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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1993-1994 (*) 

10 MARS 1994 

PROPOSITION DE LOI 

relative au recouvrement et au 
contentieux en matière de taxes 

provinciales et locales 

(Déposée par M. Breyne) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES,MESSIEURS, 

La loi du 23 décembre 1986 relative au recouvre­ 
ment et au contentieux en matière de taxes provin­ 
ciales et locales visait à régler de manière définitive 
et uniforme la matière des taxes provinciales et loca­ 
les (c'est-à-dire les taxes communales, d'aggloméra­ 
tion et de fédération). 
Elle y a largement réussi. Elle ne s'est pas limitée 

à uniformiser les règles relatives à ces taxes; elle a 
également coordonné, modernisé et optimalisé bon 
nombre de (très) anciennes dispositions. 

On s'est cependant aperçu assez rapidement qu'il 
subsistait de trop nombreuses lacunes, par exemple 
en ce qui concerne : 
- la possibilité de sanctionner les infractions à 

un règlement fiscal; 
- la consignation de montants; 
- le refus de payer une taxe payable au comp- 

tant; 
- les polders et wateringues; 
- etc. 
La loi traite par ailleurs de manière très sommaire 

la procédure de réclamation en matière de taxes 

(*) Troisième session de la 48•législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertege!)woordigers 

GEWONE ZITTING 1993-1994 (*) 

10 MAART 1994 

WETSVOORSTEL 

betreffende de invordering en de 
geschillen ter zake van provinciale 

en plaatselijke belastingen 

(Ingediend door de heer Breyne) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De wet van 23 december 1986 betreffende de in­ 
vordering en de geschillen ter zake van provinciale 
en plaatselijke heffingen, had tot doel de materie van 
de provincie- en de plaatselijke belastingen (dit zijn: 
de gemeente-, de agglomeratie- en de federatiebelas­ 
tingen) op definitieve en uniforme wijze te regelen. 

De wet is daar in vrij grote mate in geslaagd. Niet 
alleen werden de regels voor de genoemde belastin­ 
gen geuniformiseerd, bovendien werd een groot aan­ 
tal, meestal (zeer) oude bepalingen gecoördineerd, 
gemoderniseerd en geoptimaliseerd. 

De praktijk wees echter vrij snel uit dat nog te veel 
hiaten bleven bestaan, bijvoorbeeld met betrekking 
tot: 
- de mogelijkheid overtredingen van een belas- 

tingreglement te sanctioneren; 
- het in consignatie geven van bedragen; 
- de weigering een contantbelasting te betalen; 

- de polders en wateringen; 
- enz. 
Ook de bezwaarprocedure met betrekking tot de 

provinciale en lokale belastingen wordt, in tegenstel- 

(*) Derde zitting van de 48•zittingsperiode. 

S.-2704 
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provinciales et locales, contrairement à la procédure 
relative au recouvrement. 

Cela a engendré toute une controverse sur laques­ 
tion de savoir si l'arrêté royal du 17 septembre 1987 
relatif à la procédure devant la députation perma­ 
nente dans les cas où elle exerce une mission juridic­ 
tionnelle s'applique également aux réclamations in­ 
troduites contre des impositions. 

La présente proposition de loi, rédigée au sein de 
l'Union des villes et communes belges (UVCB), vise à 
remédier aux problèmes pratiques que pose l'applica­ 
tion de la loi actuelle, sans pour autant remettre en 
cause ou abandonner ses principes essentiels. 

Ainsi, la proposition maintient le principe de la 
compétence de la députation permanente pour sta­ 
tuer sur les réclamations en matière d'impositions 
locales. 

Il est en effet préférable de débattre le problème de 
la compétence des juridictions administratives, telle 
la députation permanente, dans le cadre de l'examen 
des propositions visant à réformer l'organisation du 
contentieux administratif. 
Par contre, la présente proposition modifie le prin­ 

cipe selon lequel les rôles sont rendus exécutoires par 
le gouverneur en attribuant cette compétence à un 
organe du pouvoir taxateur ( voir infra, commentaire 
de l'article 3 ). 

Afin de préciser la nature et le but des modifica­ 
tions proposées par rapport à la loi du 23 décembre 
1986, nous nous proposons de les détailler ci-après. 

Article 1•r 

Cet article reprend l'article 1•r de la loi du 23 dé­ 
cembre 1986, mais élargit le champ d'application de 
la loi aux taxes ou, plus précisément, aux impôts 
perçus par les polders et wateringues. Dès lors que 
l'on se propose d'uniformiser les règles régissant les 
taxes locales, il convient d'étendre cette uniformisa­ 
tion à l'ensemble des pouvoirs locaux. C'est pourquoi 
l'article i-, ainsi que les articles 3, § 1 •r, 3, § 3, 1 °, 14, 
premier alinéa, et 15, §§ 2 et 3, font également expli­ 
citement mention de ces pouvoirs. 

Art. 2 

Cet article reprend l'article 2 de la loi de 1986 en le 
complétant par un deuxième alinéa prévoyant la pos­ 
sibilité de faire consigner ou de déposer au préalable 
un montant égal au montant présumé de la taxe. 
L'article 14, troisième alinéa, fixe l'intérêt qui est dû 
au redevable dans ce cas. 

ling tot de invorderingsprocedure, slechts zeer sum­ 
mier behandeld in de wet. 

Dat heeft tot gevolg gehad dat een hele discussie 
kon worden gevoerd rond de vraag of het koninklijk 
besluit van 17 september 1987 betreffende de proce­ 
dure voor de bestendige deputatie in de gevallen 
waarin deze een rechtsprekende taak vervult, ook 
toepasselijk is inzake de bezwaren tegen belasting­ 
aanslagen. 

Het onderhavige voorstel van wet, dat opgesteld is 
binnen de Vereniging van Belgische Steden en Ge­ 
meenten, heeft de bedoeling tegemoet te komen aan 
de in de praktijk opgedoken problemen rond de toe­ 
passing van de huidige wet, zonder daarom de voor­ 
naamste principes ervan op de helling te zetten of af 
te schaffen. · 

Zo behoudt dit voorstel het principe van de be­ 
voegdheid van de bestendige deputatie om uitspraak 
te doen over bezwaren inzake aanslagen in lokale 
belastingen. 

De discussie rond de bevoegdheden van de admini­ 
stratieve rechtscolleges, zoals de bestendige deputa­ 
ties, kan beter gevoerd worden in het kader van het 
onderzoek van de voorstellen tot hervorming van de 
organisatie van het administratief contentieux. 
Het voorstel wijzigt wel het principe dat de gouver­ 

neur de kohieren uitvoerbaar verklaart door die be­ 
slissing toe te vertrouwen aan een orgaan van de 
belastingheffende overheid (zie toelichting bij arti­ 
kel 3). 

Ten einde een duidelijk beeld te hebben van de 
aard en de bedoeling van de voorgestelde wijzigingen 
ten opzichte van de wet van 23 december 1986, zul­ 
len deze hierna meer in detail worden bekeken. 

Artikel 1 

Dit artikel neemt artikel 1 van de wet van 23 de­ 
cember 1986 over maar breidt het toepassingsgebied 
uit tot de heffingen of, beter, de belastingen van 
polders en wateringen. Wanneer men uniformiteit 
voor alle plaatselijk belastingen nastreeft, is het aan­ 
gewezen alle lokale besturen daarin te betrekken. 
Daarom wordt in artikel 1, alsook in de artikelen 3, 
§ 1, 3, § 3, 1 °, 14, eerste lid en 15, §§ 2 en 3, ook naar 
deze besturen verwezen. 

Art.2 

Dit artikel neemt artikel 2 van de wet van 1986 
over en voegt er een tweede lid aan toe dat voorziet in 
de mogelijkheid een bedrag gelijk aan de vermoede­ 
lijk verschuldigde belasting vooraf te doen consigne­ 
ren of in bewaring te geven. Daarbij aansluitend 
bepaalt artikel 14, derde lid, de in die gevallen aan 
de belastingplichtige uit te keren intrest. 
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Le dernier alinéa de l'article 5 permet de prévoir 
dans les règlements une sanction en cas de refus de 
consigner le montant en question. 

Art.3 

1) § i-. En vertu de l'article 3 de la loi de 1986, 
les rôles sont arrêtés par un organe du pouvoir taxa­ 
teur, puis, qu'il s'agisse de taxes locales ou provincia­ 
les, ils sont rendus exécutoires par le gouverneur. 

Or, il n'est plus souhaitable que cette dernière 
compétence soit exercée par le gouverneur, les auto­ 
rités locales pouvant facilement exercer elles-mêmes 
ce pouvoir de décision qui a, du reste, des conséquen­ 
ces importantes tant pour les autorités concernées 
que pour les contribuables. 

Le nouveau régime proposé est analogue à celui 
qui règle la compétence en matière d'enrôlement des 
impôts de l'Etat sur le revenu et en matière d'enrôle­ 
ment des taxes provinciales (directeur des Contribu­ 
tions ou son délégué; gouverneur de province). 
Il permettra en outre de gagner du temps. Actuel­ 

lement, les rôles des taxes provinciales sont rendus 
exécutoires avant le 30 juin de l'année qui suit celle 
dont le millésime désigne la taxe. Ceux des taxes 
communales doivent, quant à eux, être rendus exécu­ 
toires avant le 31 mars de la même année. L'arti­ 
cle 3, § 1er, fixe cette date au 30 juin pour toutes les 
taxes locales, ce qui permet également une harmoni­ 
sation avec les règles applicables en matière d'impôts 
de l'Etat. La nouvelle réglementation modifie la loi 
communale (article 238) de manière implicite. 

L'autorité qui a rendu le rôle exécutoire procède 
ensuite à la confection matérielle des avertisse­ 
ments-extraits de rôle. Ceux-ci, accompagnés du rôle 
rendu exécutoire, sont alors transmis sans délai au 
receveur chargé de la perception. Le receveur sera 
consulté préalablement afin de déterminer la date 
d'expédition des avertissements-extraits de rôle, ce 
afin de lui permettre d'organiser son travail de façon 
efficace. Les avertissements-extraits de rôle ainsi 
que le rôle exécutoire sont transmis au receveur 
contre accusé de réception. C'est à partir de la date de 
cet accusé de réception que court le délai de six mois 
visé au premier alinéa de l'article 4. 

Ainsi, l'article 3, § 1 •r, délimite clairement les res­ 
ponsabilités des différents organes. 

2) L'article 3, § 2, de la présente proposition vise à 
éviter toute confusion en matière de taxes communa­ 
les. Conformément au régime de la nouvelle compta­ 
bilité communale, qui sera appliqué au plus tard le 
1er janvier 1995 dans toutes les communes, l'exercice 
financier est clôturé au 31 décembre: les droits des 
rôles rendus exécutoires après le 31 décembre seront 
rattachés au nouvel exercice financier. 

Artikel 5, laatste lid, laat toe in de reglementen 
een sanctie op te leggen ingeval zou geweigerd wor­ 
den het bedoelde bedrag te consigneren. 

Art. 3 

1) §. 1. Krachtens artikel 3 van de wet van 1986 
worden de kohieren vastgesteld door een orgaan van 
de belastingheffende overheid, en vervolgens uit­ 
voerbaar verklaard door de gouverneur, voor alle 
plaatselijke en provinciale belastingen. 
Het is niet langer wenselijk die bevoegdheid toe te 

vertrouwen aan de gouverneur, omdat de plaatse­ 
lijke overheden deze beslissingsmacht, die weliswaar 
belangrijke gevolgen heeft voor de betrokken overhe­ 
den en voor de belastingplichtigen, gemakkelijk zelf 
kunnen uitoefenen. 

Deze nieuwe regeling stemt overeen met deze be­ 
treffende de bevoegdheid voor inkohiering van rijks­ 
belastingen op de inkomsten en provinciebelastingen 
(directeur van de belastingen of zijn gedelegeerde, 
respectievelijk de provinciegouverneur). 

Zij betekent bovendien een tijdwinst. Momenteel 
moeten de kohieren voor provinciebelastingen uit­ 
voerbaar verklaard zijn vóór 30 juni van het jaar 
volgend op datgene waarnaar de belasting genoemd 
wordt. Voor gemeentebelastingen daarentegen dient 
dit te gebeuren vóór 31 maart van dat jaar. Artikel 3, 
§ 1, stelt deze datum voor alle plaatselijke belastin­ 
gen vast op 30 juni. Dit houdt tevens een gelijkscha­ 
keling in met de regeling voor de rijksbelastingen. De 
nieuwe regeling wijzigt de nieuwe gemeentewet (ar­ 
tikel 238) op een impliciete wijze. 

De overheid die het kohier uitvoerbaar heeft ver­ 
klaard, staat vervolgens in voor de materiële opmaak 
van de aanslagbiljetten. Deze worden dan, samen 
met het uitvoerbaar verklaarde kohier, onverwijld 
overgezonden aan de met de inning belaste ontvan­ 
ger. De ontvanger zal wel vooraf geraadpleegd wor­ 
den ten einde de verzendingsdatum van de aanslag­ 
biljetten te bepalen, om hem in staat te stellen zijn 
werk vlot te kunnen organiseren. De aanslagbiljet­ 
ten en het uitvoerbaar verklaarde kohier worden aan 
de ontvanger overhandigd tegen ontvangstbewijs. 
Het is vanaf de datum van dit ontvangstbewijs dat de 
termijn van 6 maanden, bepaald in het eerste lid van 
artikel 4, begint te lopen. 
Artikel 3, § 1 bakent op die manier de verantwoor­ 

delijkheden van de verschillende organen duidelijk 
af. 

2) Het doel van artikel 3, § 2, van dit voorstel is 
elke onduidelijkheid met betrekking tot de gemeen­ 
telijke belastingen uit te schakelen. In het stelsel van 
de nieuwe gemeentelijke boekhouding, dat ten laat­ 
ste op 1 januari 1995 in elke gemeente van kracht 
moet zijn, wordt het financiële dienstjaar afgesloten 
op 31 december: de rechten van elk kohier, uitvoer­ 
baar verklaard nà 31 december, zullen verbonden 
worden aan het nieuwe financiële dienstjaar. 
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Pour les communes qui n'appliquent pas encore la 
nouvelle comptabilité communale, cette disposition 
doit être interprétée en ce sens que les droits de tout 
rôle rendu exécutoire après le 31 mars (date qui cor­ 
respond à la fin de l'exercice financier sous l'ancien 
régime) seront rattachés au nouvel exercice finan­ 
cier. 

3) La formulation actuelle des indications obliga­ 
toires du rôle (cf. l'article 3, § 3, 4° et 5° de la loi du 
23 décembre 1986) n'est pas toujours très claire et ne 
permet pas toujours de distinguer ces indications. Le 
§ 3 proposé tend à remédier à cette situation. C'est 
ainsi que le 4° et le 5° sont fusionnés en un nouveau 
4 °, ce qui implique évidemment le renumérotage des 
points suivants. Le 3° précise en outre que seule la 
date du règlement est à mentionner et non le règle­ 
ment dans son ensemble. 

Tel est également l'objet de la modification de 1'8° 
(anciennement article 3, § 3, 9°). La nouvelle formu­ 
lation « la juridiction appelée à en connaître » est en 
effet préférable à l'ancienne « l'instance compétente 
pour la recevoir». 

Art.4 

1) Le premier alinéa proposé maintient le délai de 
6 mois pour l'envoi des avertissements-extraits de 
rôle. Ce délai prend cours à la date de l'accusé de 
réception du receveur (cf. nouvel article 3, § 1 •r, 
deuxième alinéa) sans s'appliquer « sous peine de 
forclusion». 

Ce délai de forclusion est trop rigoureux, surtout 
pour les grandes villes qui gèrent des rôles impor­ 
tants exigeant de nombreuses opérations matériel­ 
les. Aussi le délai obligatoire a-t-il été remplacé par 
un délai indicatif, tel que celui qui est imposé à la 
députation permanente agissant en tant qu'organe 
juridictionnel. 

Par ailleurs, l'article mentionne explicitement que 
c'est au receveur chargé de la perception qu'il appar­ 
tient d'envoyer les avertissements-extraits de rôle. 

2) En cas de réclamation du redevable, se pose 
parfois le problème de la date exacte de réception de 
l'avertissement-extrait de rôle. Cette date n'est cer­ 
taine que pour autant que l'avertissement-extrait de 
rôle ait été envoyé par lettre recommandée à la poste 
ou remis à l'intéressé contre accusé de réception. 

La plupart des impositions ne portent toutefois 
que sur de faibles montants qui ne justifient pas le 
paiement d'une taxe d'envoi recommandé. Aussi le 
troisième alinéa proposé n'impose-t-il l'envoi des ex­ 
traits de rôle par pli recommandé qu'à partir d'un 
montant suffisamment élevé (50 000 francs). Les 
avertissements-extraits de rôle pourront également 
être délivrés contre accusé de réception. 

3) Afin d'être complet, le quatrième alinéa propo­ 
sé fixe le délai dans lequel l'impôt doit être payé. 

Voor de gemeenten, die nog niet onder het stelsel 
van de nieuwe gemeentelijke boekhouding werken, 
moet de bepaling zo geïnterpreteerd worden dat de 
rechten van elk kohier, uitvoerbaar verklaard 
nà 31 maart (dit is het einde van het financiële 
dienstjaar van uitvoering in het oude stelsel), zullen 
verbonden worden aan het nieuwe financiële dienst­ 
jaar. 

3) De bij artikel 3, § 3, 4° en 5°, van de wet van 
23 december 1986, verplichte vermeldingen in het 
kohier zijn niet erg duidelijk geformuleerd en moei­ 
lijk te onderscheiden. De voorgestelde § 3 poogt dit 
probleem op te lossen. Zo worden de vroegere 4° en 5° 
samengenomen onder het nieuwe 4°. Uiteraard 
moest als gevolg daarvan de nummering worden 
aangepast. Bovendien wordt in het 3° verduidelijkt 
dat alleen de datum van de verordening moet worden 
vermeld, en niet het volledig reglement. 

Datzelfde doel beoogt ook het voorgestelde 8°, 
(voorheen artikel 3, § 3, 9°). De term « rechtspreken­ 
de instantie », is beter dan de oude « instantie die 
bevoegd is ze te ontvangen». 

Art.4 

1) In het voorgestelde eerste lid is de termijn van 
6 maanden voor het versturen van de aanslagbiljet­ 
ten behouden. Deze termijn begint te lopen vanaf de 
datum van het ontvangstbewijs van de ontvanger (cf. 
nieuw artikel 3, § 1, tweede lid) en geldt niet meer 
« op straffe van verval ». 
Vooral voor grote steden met soms omvangrijke 

kohieren en veel materieel werk is die vervaltermijn 
te streng. Daarom werd de « verplichte » termijn ver­ 
anderd in een « indicatieve », zoals die welke wordt 
opgelegd aan de bestendige deputatie als rechtspre­ 
kend orgaan. 

Bovendien wordt nu expliciet bepaald dat de met 
de inning belaste ontvanger de aanslagbiljetten moet 
verzenden. 

2) Wanneer een belastingplichtige bezwaar in­ 
dient tegen een aanslag, rijst soms een probleem met 
betrekking tot de preciese datum waarop deze zijn 
aanslagbiljet heeft ontvangen. Deze datum staat al­ 
leen vast wanneer het aanslagbiljet aangetekend 
wordt verzonden of tegen ontvangstbewijs aan de 
betrokkene wordt afgegeven. 
Het is evenwel niet verantwoord een aanteken­ 

taks te doen betalen voor de grote massa aanslagen 
voor slechts kleine bedragen. Daarom legt het voor­ 
gestelde derde lid het aangetekend verzenden van de 
aanslagen maar op vanaf een voldoende groot be­ 
drag, namelijk vanaf 50 000 frank. Bovendien kun­ 
nen de aanslagen ook tegen ontvangstbewijs worden 
afgegeven. 

3) Met het oog op volledigheid stelt het voorgestel­ 
de vierde lid de termijn waarbinnen een aanslag 
moet worden betaald vast. 
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Art. 5 

Les articles 8 à 18 de la loi du 29 avril 1819 conte­ 
nant des dispositions propres à assurer efficacement 
le recouvrement des impositions communales sont 
toujours d'application. Pourtant, tout le monde re­ 
connaît que ce système d'amendes est complètement 
dépassé et impraticable. Ainsi par exemple, les com­ 
pétences du tribunal de police, la désignation des 
préposés, la procédure du procès-verbal de constata­ 
tion de l'infraction, la nature des sanctions, les actes 
punissables et la répartition du produit de l'amende 
empêchent l'application pratique de ces dispositions. 

L'article 5 de notre proposition vise à moderniser 
ce règlement et prévoit que l'amende constitue en fait 
une sanction purement administrative, c'est-à-dire 
une simple majoration des droits ne pouvant toute­ 
fois excéder le double de la taxe fraudée. 
En ce qui concerne les taxes provinciales, les sanc­ 

tions pénales (maximum 8 jours de prison et 
200 francs d'amende) sont désormais exclues, par 
suite de l'abrogation de l'article 13 de la loi du 
5 juillet 1871 (cf. article 15 de notre proposition). 

En ce qui concerne le dernier alinéa, relatif au 
refus de consigner un montant égal au montant pré­ 
sumé de la taxe, il a lieu de se référer au commentai­ 
re de l'article 2. 

Art.6 

Cet article désigne l'autorité compétente pour 
constater les infractions et concerne la force probante 
des procès-verbaux. 

Art. 7 

Cet article décrit les compétences et les obliga­ 
tions des fonctionnaires visés à l'article 6. 

Art. 8 

Cet article reprend l'article 5 de la loi de 1986 et 
dispose clairement que l'introduction d'une réclama­ 
tion ne suspend pas l'obligation de payer. Ce point 
avait toujours été contesté jusqu'ici. Le receveur est 
cependant libre d'accorder un délai de paiement sous 
sa propre responsabilité et moyennant l'imputation 
des intérêts de retard légaux. 

Art. 9 

En complétant l'article 6 de la loi de 1986 par les 
mots « et de la majoration de taxe éventuellement 
imposée», l'article 9 de notre proposition lève toute 

Art. 5 

De artikelen 8 tot 18 van de wet van 29 april 1819 
houdende het boetestelsel op gemeentelijk vlak zijn 
nog altijd van toepassing. Iedereen is het er nochtans 
over eens dat dit boetestelsel totaal verouderd en 
onbruikbaar is geworden. Inzonderheid de bevoegd­ 
heid van de politierechtbank, de aanduiding van de 
bekeurders, de procedure van het proces-verbaal van 
vaststelling van overtreding, de aard van de straffen, 
de strafbare handelingen en de verdeling van de 
opbrengst van de boete, beletten een praktische toe­ 
passing van die bepalingen. 

Dit artikel moderniseert deze regeling en bepaalt 
dat de boete in wezen een louter administratieve 
sanctie is, namelijk een eenvoudige verhoging van 
rechten, ten belope van ten hoogste het dubbele van 
de ontdoken belasting. 

Met betrekking tot de provinciebelastingen, zijn 
strafrechtelijke sancties (hoogstens acht dagen ge­ 
vangenisstraf en tweehonderd frank geldboete) 
voortaan uitgesloten, ingevolge de opheffing van ar­ 
tikel 13 van de wet van 5 juli 1871 (zie artikel 15 van 
dit voorstel). 

Wat het voorgestelde laatste lid betreft inzake de 
weigering een bedrag gelijk aan de belasting in con­ 
signatie te geven : zie de toelichting bij artikel 2. 

Art.6 

Artikel 6 bepaalt wie bevoegd is overtredingen 
vast te stellen en wat de bewijskracht is van de 
processen-verbaal. · 

Art. 7 

Artikel 7 omschrijft de bevoegdheden en verplich­ 
tingen van de ambtenaren waarvan sprake in arti­ 
kel 6. 

Art.8 

Dit artikel neemt artikel 5 van de wet van 1986 
over en voegt er ondubbelzinnig aan toe dat door het 
indienen van een bezwaar de betalingsplicht niet 
wordt opgeschort. Dit is tot nog toe steeds betwist 
geweest. Wel kan de ontvanger, onder zijn persoonlij­ 
ke verantwoordelijkheid en mits aanrekening van de 
wettelijk opgelegde verwijlinteresten, uitstel van be­ 
taling toestaan. 

Art.9 

De toevoeging « ••• en de eventueel opgelegde ver­ 
hoging van rechten ... » aan artikel 6 van de wet van 
1986 neemt elke twijfel weg omtrent de bevoegdheid 
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ambiguïté quant au fait que c'est la députation per­ 
manente qui statue sur les impositions elles-mêmes 
et sur la majoration des taxes. 

Une partie de la jurisprudence estime que la dépu­ 
tation permanente n'a pas compétence pour connaî­ 
tre des réclamations éventuelles portant sur la léga­ 
lité de l'avertissement-extrait de rôle. 

C'est pourquoi l'article 9 prévoit que la députation 
permanente est compétente pour juger de la légalité 
et de la régularité de l'avertissement-extrait de rôle, 
ce qui implique qu'elle est également en droit d'exa­ 
miner le rôle à partir duquel l'avertissement-extrait 
de rôle a été établi. 

La députation permanente est toujours tenue de 
statuer dans les 6 mois suivant la délivrance de l'ac­ 
cusé de réception de la réclamation, mais, ici non 
plus, aucune sanction n'est prévue en cas de dépasse­ 
ment du délai. 

Il s'agit donc plutôt d'un souhait moral ou d'une 
déclaration d'intention. L'expérience montre en effet 
que, dans certains cas, ce délai est beaucoup trop 
court pour assurer le bon déroulement de la procédu­ 
re. 

Art. 10 

Cet article reprend l'article 7 de la loi de 1986 en y 
apportant certaines modifications : 

1) l'ajout des termes « et sont valables pour toutes 
les parties en cause » se justifie par le fait que le Code 
des impôts sur les revenus organise uniquement la 
procédure à l'intention d'une des parties, c'est-à-dire 
du redevable. Le directeur (qui est également juge) 
ou l'administration ne peut donc interjeter appel 
contre sa propre décision. 

En ce qui concerne les impôts locaux, il y a toute­ 
fois une deuxième partie en cause, à savoir la com­ 
mune, le polder ou la wateringue. ba proposition 
prévoit donc - ce qui est tout à fait évident - que 
cette deuxième partie peut également interjeter ap­ 
pel et ne fait donc que rectifier une négligence du 
législateur. 

2) Le nouveau troisième alinéa prévoit explicite­ 
ment que la députation permanente est informée du 
recours contre la décision afin de lui permettre de 
transmettre le dossier. 

Art. 11 et 12 

1) Pour des raisons d'ordre linguistique, les mots 
« perçues » et « recouvrées » ont été permutés par 
rapport à l'article 8 de la loi de 1986. 

2) Les deux nouveaux alinéas permettront d'enrô­ 
ler les impositions perçues au comptant qui n'ont pas 
été payées (par exemple en cas de refus de paiement) 
et de les traiter dès lors comme de véritables taxes 
établies par voie de rôle. 

van de bestendige deputatie om en over de aanslag 
en over de belastingverhoging te oordelen. 

Een deel van de rechtspraak is van oordeel dat de 
bestendige deputatie niet bevoegd is voor betwistin­ 
gen betreffende de geldigheid van het aanslagbiljet. 

Daarom verleent artikel 9 aan de bestendige de­ 
putatie tevens de bevoegdheid om te oordelen over de 
wettigheid en de regelmatigheid van het aanslagbil­ 
jet, wat eveneens de bevoegdheid inhoudt om het 
kohier, waarin het aanslagbiljet wortelt, te onderzoe­ 
ken. 

De uitspraak van de bestendige deputatie blijft 
termijngebonden, namelijk zes maanden na de afgif­ 
te van het ontvangstbewijs van het bezwaarschrift, 
doch weer wordt geen sanctie verbonden aan het 
overschrijden van deze termijn. 

Het blijft dus een morele wens of intentieverkla­ 
ring. De ervaring leert immers dat deze termijn in 
sommige gevallen veel te kort is voor een behoorlijke 
behandeling van de zaak. 

Art. 10 

Dit artikel neemt artikel 7 van de wet van 1986 
over, met enkele wijzigingen: 

1) de toevoeging « en gelden voor alle bij het ge­ 
ding betrokken partijen » is als volgt te verantwoor­ 
den : in het wetboek van de inkomstenbelastingen is 
de procedure uitsluitend georganiseerd ten behoeve 
van één partij, namelijk de belastingplichtige. De 
directeur (die tevens rechter is) of de administratie 
kan tegen zijn eigen beslissing geen beroep aanteke­ 
nen. 

Met betrekking tot de lokale belastingen is er wel 
degelijk een tweede partij in het geding, namelijk de 
gemeente, de polder of watering. Het voorstel be­ 
paalt dus - het is eigenlijk evident - dat deze 
tweede partij ook in beroep kan gaan en doet niet 
meer dan een onachtzaamheid van de wetgever ver­ 
beteren. 

2) Het nieuwe derde lid bepaalt uitdrukkelijk dat 
de bestendige deputatie in kennis wordt gesteld van 
de voorziening tegen de uitspraak bij het hof van 
beroep, om de bestendige deputatie toe te laten het 
dossier mee te delen. 

Art. 11 en 12 

1) In artikel 8 van de wet van 1986 worden de 
woorden « geïnd » en « ingevorderd » door elkaar ver­ 
vangen, om taalkundige redenen. 

2) De twee nieuwe leden laten toe voortaan de 
niet betaalde contantbelastingen (bijvoorbeeld wan­ 
neer de belastingplichtige weigert te betalen) in te 
kohieren en ze van dan af als volwaardige kohierbe­ 
lasting te behandelen. 
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3) L'article 12 reprend l'article 9 de la loi de 1986 
en y apportant une modification d'ordre terminologi­ 
que: la « taxe perçue au comptant» (à l'opposé de la 
« taxe recouvrée par voie de rôle ») désigne plus pré­ 
cisément la taxe perçue au comptant visée à l'arti­ 
cle 11 de la proposition. 

Art. 13 

L'article 13 prévoit une procédure de réclamation 
spécifique en matière de contentieux fiscal local. La 
loi du 6 juillet 1987 et l'arrêté royal du 17 septembre 
1987 pris en exécution de cette dernière ne sont donc 
pas applicables. L'expérience nous a appris qu'une 
procédure sommaire de ce genre garantit suffisam­ 
ment une justice rapide et adéquate, rendue selon les 
règles de l'art. 

Art. 14 

Cet article reprend l'article 10 de la loi de 1986 en 
y apportant quelques modifications : 

1) Les règles du Code des impôts sur les revenus 
relatives au nouvel établissement des impositions 
annulées par la juridiction administrative (en l'oc­ 
currence, la députation permanente) sont également 
applicables aux impositions locales. 

2) Le troisième alinéa (nouveau) fixe l'intérêt dû à 
la personne qui a consigné un montant égal au mon­ 
tant présumé de la taxe. 

3) Malgré la loi du 23 décembre 1986, des doutes 
subsistent chez les notaires en ce qui concerne leur 
obligation d'informer également le receveur. La dis­ 
position du dernier alinéa (nouveau) permettra de 
lever ces doutes. 

Cette disposition rend applicables les articles du 
Code des impôts sur les revenus qui concernent la 
responsabilité et les obligations des notaires (arti­ 
cles 433 et e.s.). 

Art. 15 

L'article 15 abroge les lois et arrêtés rendus inuti­ 
les par la présente loi et adapte deux articles du Code 
judiciaire. 

Conformément à la doctrine et à la jurisprudence, 
le 7° de cet article abroge la loi du 23 décembre 1986, 
y compris son article 11, § 1er, sans remettre envi­ 
gueur les textes qu'il a abrogés. 

3) Artikel 12 neemt artikel 9 van de wet van 1986 
over met een aangepaste terminologie : contantbe­ 
lastingen zijn contant geïnde belastingen (in tegen­ 
stelling tot kohierbelastingen), bedoeld in artikel 11. 

Art. 13 

Artikel 13 voorziet in een eigen specifieke be­ 
zwaarprocedure inzake het lokaal fiscaal conten­ 
tieux. De wet van 6 juli 1987 en het koninklijk be­ 
sluit van 17 september 1987, tot uitvoering ervan, 
zijn dus niet toepasselijk. De ervaring heeft geleerd 
dat een beknopte procedure van deze aard ruim vol­ 
doende waarborgen biedt voor een vlugge en adequa­ 
te rechtsbedeling volgens de regels van de kunst. 

Art. 14 

Dit artikel neemt artikel 10 van de wet van 1986 
over met enkele wijzigingen : 

1) De regels van het wetboek van de inkomstenbe­ 
.Iastingen, wat betreft het hervestigen van door de 
administratieve rechtbank (in casu de bestendige 
deputatie) vernietigde aanslagen, moeten zonder 
enige twijfel ook op de plaatselijke heffing van toe­ 
passing zijn. 

2) Het nieuwe derde lid, bepaalt de intrest die 
verschuldigd is aan degenen die een bedrag gelijk 
aan de vermoedelijke belasting hebben geconsig­ 
neerd. 

3) Zelfs na de wet van 23 december 1986 blijft in 
hoofde van de notarissen onduidelijkheid bestaan 
over hun verplichting eveneens de ontvanger te noti­ 
ficeren. Deze onduidelijkheid vervalt door het nieu­ 
we laatste lid. 

Deze bepaling maakt de artikelen betreffende de 
aansprakelijkheid en de plichten van de notarissen, 
van het wetboek van inkomstenbelastingen 1992, 
artikelen 433 en volgende toepasselijk. 

Art. 15 

Dit artikel heft de door deze wet nutteloos gewor­ 
den wetten en verordeningen op en past twee artike­ 
len van het gerechtelijk wetboek aan. 
Punt 7° van dit artikel heft de wet van 23 decem­ 

ber 1986 op, met inbegrip van artikel 11, § 1, zonder 
dat - zoals rechtspraak en rechtsleer algemeen 
aannemen - de daarin opgeheven teksten opnieuw 
van kracht worden. 

P.BREYNE 
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PROPOSITION DE LOI 

Article 1•r 

La présente loi s'applique aux taxes établies par 
les provinces, les communes, les agglomérations et 
les fédérations de communes, ainsi que les polders et 
wateringues. 

Toutefois, elle ne s'applique pas aux taxes ou centi­ 
mes additionnels aux impôts d'Etat, de communauté 
ou de région. 

Art.2 

Sous réserve des modes de perception visés à l'arti­ 
cle 11 de la présente loi, les taxes sont recouvrées par 
voie de rôles. 

Le règlement de taxe peut prévoir la consignation 
d'un montant égal au montant présumé de la taxe. 

Art.3 

§ 1er. Les rôles sont arrêtés et rendus exécutoires 
au plus tard le 30 juin de l'année qui suit l'exercice 
par: 
- l'assemblée générale, pour les taxes des pol­ 

ders et wateringues; 
- le collège des bourgmestre et échevins, pour les 

taxes communales; 
- le collège d'agglomération, pour les taxes d'ag­ 

glomération; 
- le collège de fédération, pour les taxes de fédé­ 

ration; 
- le gouverneur, pour les taxes provinciales. 
Le rôle, accompagné des avertissements-extraits 

de rôle, est transmis sans délai, contre accusé de 
réception, au receveur chargé de la perception. 

Le receveur fixe la date d'envoi des avertissements­ 
extraits de rôle. 

§ 2. Les droits établis dans les rôles sont comp­ 
tabilisés aux recettes de l'exercice au cours duquel 
les rôles sont rendues exécutoires. 

§ 3. Les rôles mentionnent : 
1 ° le nom du polder ou de la wateringue, de la 

commune, de la province, de l'agglomération ou de 
la fédération qui a établi la taxe; 

2° les nom, prénoms ou dénomination sociale et 
l'adresse du redevable; 

3° la date du règlement en vertu duquel la taxe 
est perçue; 

4 ° la dénomination, l'assiette, le taux, le calcul 
et le montant de la taxe, ainsi que l'exercice auquel 
elle se rapporte; 

5° le numéro d'article; 
6° la date du visa exécutoire; 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1 

Deze wet is van toepassing op de door de provin­ 
cies, de gemeenten, de agglomeraties en de federaties 
van gemeenten en de polders en wateringen geves­ 
tigde belastingen. 

Zij is echter niet van toepassing op de aanvullende 
belastingen of opcentiemen op de belastingen van het 
Rijk, de gemeenschappen en de gewesten. 

Art.2 

Onder voorbehoud van de in artikel 11 van deze 
wet bedoelde wijzen van inning, worden de belastin­ 
gen bij wege van kohieren ingevorderd. 

De belastingverordening kan voorzien in de con­ 
signatie van een bedrag gelijk aan de vermoedelijke 
aanslag. 

Art.3 

§ 1. De kohieren worden vastgesteld en uiterlijk 
op 30 juni van het jaar volgend op het dienstjaar, 
uitvoerbaar verklaard door : 
- de algemene vergadering, voor de belastingen 

van polders en wateringen; 
- het college van burgemeester en schepenen, 

voor de gemeentebelastingen; 
- het agglomeratiecollege, voor de agglomeratie­ 

belastingen; 
- het federatiecollege, voor de federatiebelastin­ 

gen; 
- de gouverneur, voor de provinciebelastingen. 
Het kohier wordt, samen met de aanslagbiljetten, 

onverwijld tegen ontvangstbewijs aan de met de in­ 
ning belaste ontvanger overgezonden. 

De ontvanger bepaalt de verzendingsdatum van 
de aanslagbiljetten. 

§ 2. De rechten vastgesteld in de kohieren worden 
boekhoudkundig verbonden aan het dienstjaar waar­ 
in zij uitvoerbaar werden verklaard. 

§ 3. De kohieren bevatten : 
1 ° de naam van de polder of watering, van de 

gemeente, van de provincie, van de agglomeratie of 
van de federatie die de belasting heeft gevestigd; 

2° de naam, de voornamen of de firmanaam en het 
adres van de belastingplichtige; 

3° de datum van de verordening krachtens welke 
de belasting wordt geheven; 

4 ° de benaming, de grondslag, het tarief, de bere­ 
kening en het bedrag van de belasting evenals het 
dienstjaar waarop zij betrekking heeft; 

5° het artikelnummer; 
6° de datum van uitvoerbaarverklaring; 
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7° le délai de paiement; 
8° le délai dans lequel le redevable peut introduire 

une réclamation, la dénomination et l'adresse de la 
juridiction. 

Art.4 

Le receveur chargé de la perception remettra au 
redevable, sans frais, un avertissement-extrait de 
rôle dans les six mois de la date de l'accusé de 
réception visé à l'article 3, § i-, deuxième alinéa. 

L'avertissement-extrait de rôle sera daté et portera 
les mentions indiquées à l'article 3, § 3. 
Lorsque le montant de la taxe atteint 

50 000 francs, l'avertissement-extrait de rôle est 
envoyé par lettre recommandée à la poste ou remis 
contre accusé de réception. Le Roi peut modifier ce 
montant par arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

La taxe doit être payée dans les deux mois de 
la délivrance de l'avertissement-extrait de rôle. 

Art.5 

A défaut de déclaration dans le délai prévu par 
le règlement de taxation ou en cas de déclaration 
incorrecte, incomplète ou imprécise de la part du 
redevable, la taxe est enrôlée d'office. 

La taxation d'office ne peut être enrôlée valable­ 
ment que pendant une période de trois ans à compter 
du 1er janvier de l'exercice d'imposition. Ce délai peut 
être porté à 5 ans en cas de fraude constatée par 
un tribunal répressif. 

Le règlement de taxation peut prévoir que les 
taxes enrôlées d'office sont majorées de tel montant 
qu'il fixe et qui ne peut dépasser le double de la 
taxe que le redevable a tenté d'éluder. Le montant 
de la majoration est également enrôlé. 

Le règlement de taxation peut également prévoir 
que le refus de consigner un montant égal au montant 
présumé de la taxe est constitutif d'une infraction 
entraînant l'application de la même majoration des 
droits. 

Art.6 

Les infractions prévues à l'article 5 sont constatées 
par les fonctionnaires et les préposés désignés par 
l'article 176 de l'arrêté royal d'exécution du Code 
des impôts sur les revenus 1992, ainsi que par les 
fonctionnaires assermentés spécialement désignés à 
cet effet en application de l'article 2 du décret du 
20 juillet 1831. 

7° de betalingstermijn: 
8° de termijn waarin de belastingplichtige be­ 

zwaar kan indienen, de benaming en het adres van 
de rechtsprekende instantie. 

Art. 4 

De belastingplichtige ontvangt vanwege de met de 
inning belaste ontvanger zonder kosten een aanslag­ 
biljet binnen zes maanden te rekenen vanaf de da­ 
tum van het in artikel 3, § 1, tweede lid bedoelde 
ontvangstbewijs. 

Het aanslagbiljet is gedagtekend en bevat de gege­ 
vens vermeld in artikel 3, § 3. 

Voor aanslagen ter waarde van ten minste 
50 000 frank geschiedt de kennisgeving bij een ter 
post aangetekende zending of tegen ontvangstbe­ 
wijs. De Koning kan dit bedrag wijzigen bij een in de 
ministerraad overlegd besluit. 

De belasting moet worden betaald binnen 
twee maanden na de afgifte van het aanslagbiljet. 

Art.5 

Bij gebrek aan aangifte binnen de reglementair 
gestelde termijnen, of in geval van onjuiste, onvolle­ 
dige of onnauwkeurige aangifte vanwege de belas­ 
tingplichtige, wordt de aanslag ambtshalve ingeko­ 
hierd. 

Deze ambtshalve aanslagen kunnen slechts 
rechtsgeldig ingekohierd worden gedurende een pe­ 
riode van drie jaar volgend op 1 januari van het 
dienstjaar. In geval van door een strafrechtbank 
vastgestelde fraude, kan deze termijn worden ver­ 
lengd tot vijf jaar. 

De belastingverordening kan voor deze aanslagen 
een verhoging van rechten opleggen, die echter niet 
groter mag zijn dan het dubbele van het recht dat 
werd ontdoken. Deze verhoging van rechten wordt 
eveneens ingekohierd. 

Als de belastingverordening dat bepaalt, wordt de 
weigering een bedrag gelijk aan de vermoedelijke 
aanslag in consignatie te geven, gelijkgesteld met 
een overtreding waarop eenzelfde verhoging van 
rechten kan worden toegepast. 

Art. 6 

De overtredingen vermeld in artikel 5 kunnen 
worden vastgesteld door de in artikel 176 van het 
koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 aangeduide amb­ 
tenaren en beambten evenals door de daartoe spe­ 
ciaal aangestelde en, overeenkomstig artikel 2 van 
het decreet van 20 juli 1831, beëdigde ambtenaren. 
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Ces derniers sont désignés par l'organisme habilité 
par la loi à rendre exécutoires les rôles de taxation 
et prêtent serment devant celui-ci. 

Les procès-verbaux qu'ils rédigent font foi jusqu'à 
preuve contraire. 

Art. 7 

Tout redevable est tenu, à la demande de l'admi­ 
nistration et sans déplacement, de produire tous les 
livres et documents nécessaires à l'établissement du 
montant de la taxe. 

Les redevables sont également tenus de garantir, 
à toutes les heures où une activité s'exerce, le libre 
accès aux locaux professionnels aux contrôleurs mu­ 
nis de leur lettre de désignation, et ce, en vue d'éta­ 
blir et/ou de contrôler l'assiette de la taxe. 

Les contrôleurs ne peuvent toutefois pénétrer 
dans les bâtiments ou les locaux habités que de cinq 
heures du matin à neuf heures du soir et uniquement 
avec l'autorisation du juge du tribunal de police. 

Art.8 

Le redevable d'une taxe établie par voie de rôle 
peut introduire une réclamation auprès de la députa­ 
tion permanente du conseil provincial. 

La réclamation doit être écrite et motivée et remi­ 
se ou envoyée par la poste dans les trois mois de la 
délivrance de l'avertissement-extrait de rôle. 

Il est délivré accusé de réception des réclamations. 
L'introduction d'une réclamation ne dispense pas le 
redevable de payer la taxe. 

Art.9 

La députation permanente vérifie la débition de la 
taxe contestée et de la majoration de taxe éventuelle­ 
ment imposée et ordonne le dégrèvement de tout 
montant porté au rôle qui apparaîtrait indû. Elle ne 
peut majorer la taxe contestée. Elle juge également 
de la légalité et de la régularité de l'avertissement­ 
extrait de rôle. 

Elle statue dans les six mois de la délivrance de 
l'accusé de réception, par décision motivée notifiée au 
contribuable par lettre recommandée à la poste. 

Art. 10 

Pour autant que la valeur de la demande atteigne 
au moins 10 000 francs, la décision de la députation 
permanente peut faire l'objet d'un recours devant la 

De laatstgenoemde ambtenaren worden aange­ 
steld en beëdigd door het orgaan dat krachtens deze 
wet bevoegd is voor het uitvoerbaarverklaren van de 
belastingkohieren. 

De door hen opgestelde processen-verbaal zijn be­ 
wijskrachtig tot bewijs van het tegendeel. 

Art. 7 

Iedere belastingplichtige moet op verzoek van het 
bestuur en zonder verplaatsing, alle boeken en be­ 
scheiden voorleggen die noodzakelijk zijn voor het 
bepalen van het bedrag van de belasting. 

De belastingplichtigen moeten tevens aan de con­ 
trolerende ambtenaren, die voorzien zijn van hun aan­ 
stellingsbrief en tijdens de uren dat er werkzaamhe­ 
den worden uitgevoerd, vrije toegang verlenen tot alle 
bedrijfslokalen met het oog op de vaststelling of de 
controle van de belastbare grondslag. 
Tot particuliere woningen of bewoonde lokalen 

hebben zij evenwel alleen toegang tussen vijf uur 's 
morgens en negen uur 's avonds, en mits machtiging 
van de politierechter. 

Art.8 

Degene die een kohierbelasting verschuldigd is, 
kan bezwaar indienen bij de bestendige deputatie 
van de provincieraad. 

Het bezwaar moet schriftelijk gebeuren, met rede­ 
nen omkleed zijn en overhandigd of per post verzon­ 
den worden binnen drie maanden na de afgifte van 
het aanslagbiljet. 

Van het bezwaarschrift wordt een ontvangstbe­ 
wijs afgegeven. Het indienen van een bezwaar ont­ 
slaat de belastingplichtige niet van de betaling van 
de belasting. 

Art.9 

De bestendige deputatie gaat na of de betwiste 
belasting en de eventueel opgelegde verhoging van 
rechten verschuldigd is en beveelt de vermindering 
van het ingekohierde bedrag dat ten onrechte is ge­ 
heven. Zij kan de betwiste belasting niet vermeerde­ 
ren. Zij oordeelt tevens over de wettigheid en de 
regelmatigheid van het aanslagbiljet. 

Zij doet binnen zes maanden na afgifte van het 
ontvangstbewijs uitspraak bij met redenen omklede 
beslissing, waarvan aan de belastingplichtige kennis 
wordt gegeven bij ter post aangetekende brief. 

Art. 10 

Voor zover de waarde van de aanvraag ten minste 
10 000 frank bedraagt, kan tegen de beslissing van 
de bestendige deputatie beroep worden ingesteld bij 
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cour d'appel dans le ressort de laquelle la taxe a été 
établie. Le Roi peut modifier ce montant par un 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

Les formes et délais applicables à ce recours, ainsi 
que la procédure subséquente et le pourvoi en cassa­ 
tion, soit contre l'arrêt de la cour d'appel, soit contre 
la décision de la députation permanente si la cour 
d'appel n'était pas compétente, sont réglés comme en 
matière d'impôts d'Etat sur le revenu et sont valables 
pour toutes les parties en cause. 

A peine de forclusion, une copie du recours en 
appel sera adressée à la députation permanente dans 
un délai de 40 jours, soit par lettre recommandée à la 
poste, soit par lettre déposée au greffe de la députa­ 
tion permanente. 

Art. 11 

Les impositions qui ne sont pas recouvrées par 
voie de rôle sont perçues au comptant contre déli­ 
vrance d'une quittance, d'une plaque, d'un signe dis­ 
tinctif ou d'une vignette. Au cas où la perception au 
comptant n'est pas possible, l'imposition est enrôlée 
et est immédiatement exigible. Pour le surplus, les 
règles en matière d'impôts recouvrés par voie de rôle 
sont d'application. 

Art. 12 

§ 1er. Le redevable d'une taxe perçue au comptant 
peut introduire une réclamation écrite et motivée, 
remise ou présentée par envoi postal à la députation 
permanente, dans les 3 mois à dater du paiement au 
comptant. 
Il estdélivré accusé de réception de la réclamation. 

§ 2. Les articles 9 et 10 s'appliquent mutatis mu­ 
tandis aux taxes perçues au comptant. 

Art. 13 

Dans le cas où la députation permanente inter­ 
vient en tant que juridiction pour statuer sur les 
réclamations visées aux articles 8 et 12 : 

1 ° l'instruction est écrite et contradictoire, saufle 
pouvoir de la députation permanente de convoquer et 
d'entendre les parties; 

2° la députation permanente correspond directe­ 
ment avec les autorités et les administrations soumi­ 
ses à sa juridiction. Elle a le droit de se faire commu­ 
niquer par ces autorités et administrations tous 
documents et renseignements relatifs aux affaires 
sur lesquelles elle est appelée à statuer; 

3° les parties et leurs avocats ont le droit de dépo­ 
ser un mémoire et de prendre connaissance du dos­ 
sier de l'affaire, au greffe provincial; 

het hof van beroep in het rechtsgebied waar de belas­ 
ting is geheven. De Koning kan dit bedrag wijzigen 
bij een in ministerraad overlegd besluit. 

De vormen en de termijnen van dit beroep evenals 
de rechtspleging en de voorziening in cassatie, hetzij 
tegen het arrest van het hof van beroep, hetzij tegen 
de beslissing van de bestendige deputatie ingeval het 
hof van beroep niet bevoegd zou zijn, worden gere­ 
geld zoals inzake rijksinkomstenbelastingen en gel­ 
den voor alle bij het geding betrokken partijen. 

Een afschrift van het verzoekschrift van het be­ 
roep moet, op straffe van verval, binnen een termijn 
van veertig dagen aan de bestendige deputatie ter 
kennis worden gebracht door middel van een aange­ 
tekend schrijven of ter griffie van de bestendige de­ 
putatie worden neergelegd. 

Art.11 

De belastingen die niet bij wege van kohieren 
worden ingevorderd, worden contant geïnd tegen af­ 
gifte van een kwitantie, van een plaat, van een on­ 
derscheidingsteken of van een vignet. Indien de con­ 
tante inning niet mogelijk is, wordt de belasting 
ingekohierd en is ze onmiddellijk eisbaar. Voor het 
overige zijn de regelen met betrekking tot de kohier­ 
belastingen van toepassing. 

Art. 12 

§ 1. Degene die een contantbelasting verschul­ 
digd is, kan een met redenen omkleed bezwaarschrift 
indienen dat afgegeven of per post gezonden wordt 
aan de bestendige deputatie binnen drie maanden te 
rekenen vanaf de contante betaling. 

Van het bezwaarschrift wordt een ontvangstbe­ 
wijs afgegeven. 

§ 2. De artikelen 9 en 10 zijn mutatis mutandis 
van toepassing op de contantbelastingen. 

Art. 13 

In de gevallen waarin de bestendige deputatie als 
administratief rechtscollege oordeelt over de in arti­ 
kelen 8 en 12 genoemde bezwaarschriften : 

1 ° geschiedt de behandeling schriftelijk en op te­ 
genspraak, behoudens de bevoegdheid van de be­ 
stendige deputatie om partijen op te roepen en te 
horen; 

2° voert de bestendige deputatie rechtstreeks 
briefwisseling met de aan haar rechtsmacht onder­ 
worpen overheden en besturen; zij is gerechtigd die 
overheden en besturen alle bescheiden en inlichtin­ 
gen te doen overleggen omtrent de zaken waarover 
zij zich uit te spreken heeft; 

3° zijn de partijen en hun advocaten gerechtigd 
een memorie in te dienen en ter griffie van de provin­ 
cie inzage te nemen van het dossier; 
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4 ° un exposé de l'affaire est fait à l'audience publi­ 
que par un membre de la députation permanente, 
après quoi les parties et leurs avocats peuvent pré­ 
senter des observations orales; 

5° toute décision interlocutoire ou définitive est 
motivée et prononcée en audience publique; elle men­ 
tionne le nom du rapporteur ainsi que ceux des mem­ 
bres présents. 

Art. 14 

Les règlesrelatives au recouvrement ou au nouvel 
établissement d'impositions annulées, aux intérêts 
de retard et moratoires, aux poursuites, aux privilè­ 
ges, à l'hypothèque légale et à la prescription en 
matière d'impôts fédéraux sur le revenu, sont appli­ 
cables aux taxes des polders et wateringues, ainsi 
qu'aux taxes provinciales, communales, d'agglomé­ 
ration et de fédération. 

Toutefois, les poursuites, les privilèges et l'hypo­ 
thèque légale pour le recouvrement des taxes provin­ 
ciales dont la perception incombe à l'Administration 
des Douanes et Accises sont exercés comme en matiè­ 
re de droits d'accise. 
Un montant consigné produit des intérêts au pro­ 

fit du redevable. Leur taux est égal à celui fixé par 
arrêté ministériel pour les intérêts à payer pour les 
consignations, les dépôts volontaires et les caution­ 
nements déposés à la Caisse des dépôts et consigna­ 
tions. Le taux est déterminé et l'intérêt est payable 
au moment de la conversion de la consignation en 
taxe ou au moment du remboursement du montant 
consigné. 

La responsabilité et les obligations qui incombent 
aux notaires en vertu du Code des impôts sur les 
revenus s'appliquent également en matière d'imposi­ 
tions provinciales et locales. 

Art. 15 

§ l°'. Sont abrogés : 
1 ° l'article 13 de la loi du 5 juillet 1871 qui apporte 

des modifications aux lois d'impôts; 
2° la loi du 29 avril 1819 en matière de taxes 

communales; 
3° l'article 5 de la loi du 26 décembre 1906 conte­ 

nant le budget des voies et moyens pour l'exercice 
1907; 

4 ° l'article 3 de la loi du 12 juillet 1922 contenant 
le budget des voies et moyens pour l'exercice 1922; 

5° les articles 68 et 69, premier et deuxième ali­ 
néas, de la loi du 5 juillet 1956 relative aux waterin­ 
gues; 

6° les articles 68, 69, premier et deuxième ali­ 
néas, 71 à 79 de la loi du 3 juin 1957 relative aux 
polders; 

4° geeft een lid van de bestendige deputatie ter 
openbare terechtzitting een uiteenzetting van de 
zaak, waarna de partijen en hun advocaten hun mon­ 
delinge opmerkingen naar voor kunnen brengen; 

5° wordt iedere tussen- of eindbeslissing met re­ 
denen omkleed en wordt ze uitgesproken in openbare 
terechtzitting; die beslissingvermeldt de naam van 
de verslaggever en van de aanwezige leden. 

Art. 14 

De regels betreffende de invordering, het hervesti­ 
gen van vernietigde aanslagen, de verwijl- en mora­ 
toire intresten, de vervolgingen, de voorrechten, de 
wettelijke hypotheek en de verjaring inzake rijksbe­ 
lastingen op de inkomsten, worden van toepassing 
gemaakt op de belastingen van polders en waterin­ 
gen, evenals op de provincie-, gemeente-, agglomera­ 
tie- en federatiebelastingen. 

De vervolgingen, de voorrechten en de wettelijke 
hypotheek voor de invordering van de provinciebe­ 
lastingen die door het Bestuur der Douane en Accijn­ 
zen moeten worden geïnd, worden echter zoals inza­ 
ke accijnzen uitgeoefend. 

Een geconsigneerd bedrag brengt ten voordele van 
de belastingplichtige intrest op waarvan de rente­ 
voet gelijk is aan deze vastgesteld bij ministerieel 
besluit voor de uit te keren intresten voor de bij de 
Deposito- en Consignatiekas in bewaring gegeven 
consignaties, vrijwillige deposito's en borgtochten. 
De rentevoet wordt bepaald en de intrest is betaal­ 
baar op het ogenblik dat het geconsigneerde bedrag 
wordt omgezet in belasting of wordt terugbetaald. 

De aansprakelijkheid en de plichten van notaris­ 
sen waarin het Wetboek van de inkomstenbelastin­ 
gen 1992 voorziet, gelden eveneens ter zake van 
provinciale en plaatselijke belastingen. 

Art. 15 

§ 1. Opgeheven worden : 
1 ° artikel 13 van de wet van 5 juli 1871, « qui 

apporte des modifications aux lois d'impôts »; 
2° de wet van 29 april 1819 betreffende de ge­ 

meentebelastingen; 
3° artikel 5 van de wet van 26 december 1906, 

houdende de begroting van 's lands middelen voor 
het dienstjaar 1907; 

4 ° artikel 3 van de wet van 12 juli 1922, houdende 
de begroting van 's lands middelen voor het dienst­ 
jaar 1922; 

5° de artikelen 68 en 69, eerste en tweede lid van 
de wet van 5 juli 1956 betreffende de wateringen; 

6° de artikelen 68, 69, eerste en tweede lid, 71 tot 
79 van de wet van 3 juni 1957 betreffende de polders; 
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7° la loi du 23 décembre 1986 relative au recou­ 
vrement et au contentieux en matière de taxes pro­ 
vinciales et locales. 

§ 2. L'article 603, 3°, du Code judiciaire est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« 3° les décisions des députations permanentes 
des conseils provinciaux en matière de taxes des 
polders et wateringues, ainsi qu'en matière d'imposi­ 
tions provinciales, communales, d'agglomération et 
de fédération pour autant que la valeur de la deman­ 
de atteigne au moins 10 000 francs. 

Le Roi peut modifier ce montant par arrêté délibé­ 
ré en Conseil des ministres. » 

§ 3. L'article 609, 5°, du Code judiciaire est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« 5° des décisions des députations permanentes 
des conseils provinciaux en matière de taxes des 
polders et wateringues, ainsi qu'en matière d'imposi­ 
tions provinciales, communales, d'agglomération et 
de fédération, lorsque la valeur de la demande n'at­ 
teint pas 10 000 francs. Le Roi peut modifier ce mon­ 
tant par arrêté délibéré en Conseil des ministres. » 

8 février 1994. 

7° de wet van 23 december 1986, betreffende de 
invordering en de geschillen ter zake van provinciale 
en plaatselijke heffingen. 

§ 2. Artikel 603, 3°, van het gerechtelijk wetboek 
wordt vervangen als volgt : 

« 3° tegen beslissingen van de bestendige deputa­ 
tie van de provincieraden inzake de belastingen van 
polders en wateringen, evenals inzake de provincie-, 
gemeente-, agglomeratie- en federatiebelastingen, 
voor zover de waarde van de aanvraag ten minste 
10 000 frank bereikt. 

De Koning kan dit bedrag wijzigen bij een in mi­ 
nisterraad overlegd besluit. » 

§ 3. Artikel 609, 5°, van het gerechtelijk wetboek 
wordt vervangen als volgt : 

« 5° tegen beslissingen van de bestendige deputa­ 
tie van de provincieraden inzake de belastingen van 
polders en wateringen, evenals inzake de provincie-, 
gemeente-, agglomeratie- en federatiebelastingen, 
wanneer de waarde van de aanvraag geen 
10 000 frank bereikt. De Koning kan dit bedrag wij­ 
zigen bij een in ministerraad overlegd besluit. » 

8 februari 1994. 
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